
Четыре всадника двигались по широкой, выложенной из камня дороге.

Спереди конь тяжеловоз с трудом вез массивного воина из Медвежьего племени. Обычно
зверолюди чурались своего сходства с животными, но были и исключения. Большая часть его
тела наездника была покрыта мехом, за спиной висел огромный щит два на один метр, с
которым мускулистый воин управлялся играючи. Оружия он не носил, предпочитая сражаться
голыми руками.

Сзади ехал невысокий мужчина из племени Катис (котов собственно). Его лицо было закрыта
капюшоном, а плащ скрывал худощавое тело, но длинный тонкий хвост, с многочисленными
зарубками, говорил о богатом, тяжело приобретенном опыте.

Посередине ромбообразного построения ехали старый, со шрамом через все лицо воин дома
Ригердов, и младший господин этого дома. Оба принадлежали племени Ирбиш (снежные
барсы).

- Господин, почему вы не захотели воспользоваться магической повозкой. Она во много раз
быстрее и удобнее лошадей.

- Барс я ушел из дома не на прогулку, а с целью увидеть мир. Из окна магической повозки
много не увидишь знаешь ли. К тому же для ее работы нужен маг, или заряженные батареи
(так называются камни, предназначенные для хранения магии), на которые у меня нет денег.

- Но отец не отказал бы вам, если бы вы попросили у него золота на свои нужды.

- В этом не было нужды, вот я и не стал просить. Тех денег что я заработал помогая отцу
вполне достаточно. Все равно я планировал заработать в Мусоне.

- Охохо, так вот куда мы направляемся - раздался громкий бас спереди. - собираетесь податься
в наемники? Сколько воспоминаний!

- Да, Миша, как только мы доберемся до города наемников я отпущу вас, а сам пойду в
наемники.

- Постойте господин - хриплый голос Кэта донесся сзади.- Что значит вы нас отпустите?

- Вы не мои подчиненные, вы воины дома Ригердов. Я не имею над вами власти, и честно
говоря не хочу иметь, так что я не собираюсь заставлять вас следовать за мной.

- Господин, вы верно что то не так поняли - Барс повернул голову к Ригерду- мы сейчас с вами
не по приказу вашего отца, мы здесь по собственной воле.

- Даже если так, вы не должны следовать за мной из чувства долга.

- Тогда мы последуем за вами из чувства товарищества - хитро улыбнулся Барс. Он, как и двое
других, знал молодого господина с детства. Из-за Любви к героическим романам, у мальчишки
развилось сильное чувство справедливости и ответственности, а у отца он перенял
целеустремленность и упорство. Так что переубедить его в чем то становилось почти не
возможным, но если воспользоватся небольшими уловками...



- Хорошо - немного подумав проговорил Ригерд - но тогда, я хочу что бы вы перестали
обращаться ко мне как к господину, теперь мы товарищи по оружию. Называйте меня по
имени, так же как и я вас.

Такого поворота событий Барс не ожидал. Не следование иерархическому этикету каралось
смертью И кто знает чем все закончится, если они согласятся, а об этом позже узнает Ригерд
старший.

Но Барс не успел ничего возразить. Тяжеловоз Миши замедлился, вклинившись между Барсом
и Ригердом, и тяжелая рука медведя упала на плечо уже бывшего господина.

- Да без проблем Ригерд ахахахха. Ты же знаешь, мы всегда готовы поддержать любой твой ка...
Начинание.

- Эй - спина Ригерда онемела от сильного удара, и он ударил в бок Миши в ответ. - А что
скажет твоя жена на это?

- Эта ворчливая баба дала мне пинка, для ускорения, когда я ей сказал что отправляюсь с
молодым господином в путешествие.- рассмеялся Миша, даже не заметив удара Ригерда.

- Барс, а твоя дочь?

- Не стоит волноваться. Она направляется в академию магии при дворе императора. У нее
нашли предрасположенность к магии элементов.

- Ух ты! Поздравляю!

- И как у такого идиота как ты могла родиться такая восхитительная дочь, это точно заслуга
Жанны - прохрипел Кэт

- Моя жена родила мне великолепное дитя, но она унаследовала и мои гены, а ты когда уже
остепенишься старый евнух? - огрызнулся Барс

- Ооо опять началось - захохотал Миша.

***

Под гулкий смех и ругань двух стариков Ригерд добрался до охотничей деревеньки,
находящейся на окраине владений его отца и на границе племени Ирбиш. Здесь Ригерд
планировал провести ночь, а затем отправиться в город наемников.

Хоть это поселение и называлось деревней, похоже оно было скорее на маленький город.
Народ здесь процветал охотясь на редких хищников, и продавая их в столицу. Так деревянные
дома неудачливых охотников на окраине сменялись каменным трехэтажными зданиями
лучших охотников и торговцев в центре. В одном из таких зданий располагалась гостиница для
путешественников. Приветливый хозяин вежливо обслужил Ригерда и его спутников, выдав им
ключи от четырех одноместных номеров. Условия здесь были очень неплохие. Комната 3 на 3
метра с кроватью, шкафом, и магическими ловушками от паразитов. На первом этаже была
общая баня и сан узел.



Отобедав здесь же на первом этаже компания собралась в комнате барса.

- Вот здесь - Ригерд провел пальцем, показывая дорогу на магической карте, сейчас
проецирующейся на стене комнаты.

- Это заброшенная дорога, по ней будет тяжело и опасно идти. Возможно в нескольких местах
она завалена и лошади не пройдут. - возразил Барс.

- Зато мы сократим путь с месяца до двух недель. - согласно кивнул Кэт

- Ах это ты его надоумил старый...

- Я тоже согласен - забасил Миша, не давая конфликту снова разгорается - спешить нам хоть и
некуда, но обходная дорога до боли скучная. Город-деревня, деревня - город, и смысл такого
путешествию? У местных я куплю дровосечий топор, так что через завалы уж проберемся. А
хищников нам стыдно бояться. Разбойников там тоже не будет. Что им делать на заброшенном
тракте? Так что Ригерд молодец, дельная идея.

- Значит на этом и решили.

Все покинули комнату. Барс возмущенно сидел на кровати. Возразить он ничего не успел, да и
кого волнует мнение одного старика. Только кончик хвоста чесался, предупреждая, что их
ждет что то очень не хорошее.

***

На следующий день рано утром, расплатившись, троица и Ригерд двинулись к окраине города.
Но не успели они проехать и застроенный каменными домами район, как Ригерд остановил
коня, услышав женский крик.

Из переулка выбежала девушка. Молодая, лет 17 девчонка в изодранной одежде, вся в грязи и
ссадинах от кого то убегала. Как только она увидела всадников, в ее глазах появилась надежда
и она побежала к ним.

- Помогите, пожалуйста! - Барс спрыгнул с лошади заблокировав девушке путь.

- Прошу - добежав до Барса девушка упала без сил и вцепилась в его ногу- прошу, помогите.

- Что случилось - спросил Ригерд спрыгивая с лошади. Девушка была вся в грязи и не
переставая рыдала, так что Ригерд забеспокоился что произошло что то ужасное.

- Там - показала пальцем девушка на переулок, откуда в этот момент выбежали двое
зверолюдей. У одного была расцарапана щека, а у второго под глазом синел фингал.

- Ах ты потаскуха, а ну иди сюда. Ты мне за все сука заплатишь, и за новое дерьмо и за старое!
- увидев что девчонка не убегает зверочеловек перешел на шаг, подойдя к Барсу он посмотрел
с начало на него, а затем на Ригерда



-Достопочтенный господин, эта девчонка задолжала нам большую сумму денег, а когда мы
пытались вернуть долг она сбежала. Будьте добры, позвольте забрать ее, она только пачкает
ваши ноги.

- Это правда?- спросил Ригерд наклоняясь к девушке. Зверочеловек гневно на него взглянул, но
увидев что Барс молчит, не решился говорить.

- Нет, это ложь молодой господин. Мои родители погибли на охоте, а дом нам не принадлежал,
вот меня и выгнали на улицу. А эти мужчины набросились на меня в переулке, когда я икала
ночлег.

Ригерд гневно посмотрел на зверочеловека.

- За ложь и попытку нападения на девушку, как сын лорда этих земель я имею полное право
казнить вас на месте.

- Ох господин Ригерд это вы! Прошу меня простить, видно вышло какое то недоразумение! Мы
наверно ошиблись человеком, не рассмотрев из за грязи лицо. Разрешите нам уйти? -
дрожащим голосом попросил мужчина.

- Уходите, но если такое повториться...

- Что вы господин, никогда! - мужчина развернулся и быстрым шагом побрел проч, захватив с
собой второго. Немного отойдя он стиснув зубы прошипел - И кто его сука за хуй дернул
послать нас за этой девкой! И этот Ригерд, надо рассказать о нем хозяину.
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